
M 

W«O«M^>M p^*p!': 

4tOs. 



Kui möödub päevi 
Fokstrott 

Muusika ja sõnad: Joh. Pori 
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Sõnad: A. Eepre 

Mustlasneid 
Tango 

Copyright by „Helivõlu" 

Muusika: Semmy "Stone 
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Vilistaja jahimees 
Valss Muusika ja sõnad: R. Ertis 
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Kuuldes balalaikat... 
Tango-fokstrott M. G. M. helifilmist „Balalaika" 

Sõnad: Joh. Pori 
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M ä r k u s : M. G. M. filmide muusika reklaaminüs-õigus^ on M. G. M. Filmiühingu 
poolt antud hr. Joh. Porile. Tema poolt „Helivõlüle" esitatud klaverinooti.de, 
kui ka tema loodud sõnade ilma loata äratrükk on keelatud. 
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täna soontes mul pulbitseb vea... 
Sõnad: A. Eepre Fokstrott Muusika: A. Groofe 
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Võistlustöö Maskiball 
Valss 

Sõnad: A. Eepre Muusika: V. Juhandi 
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KLIŠEETÖÖSTUS 
TARTUS, LUTSU TAN. 4. 

Tööstus täidab tellimusi joon-, võrk- ja mitmevärviklišee-

dele, tsink- ja vasksiltidele, masinasiltidele, tsink- ja vaskskee-

mideje, nahaklišeedeäe, vask- ja terasklišeedele. 
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Linnas ja maal 
Kuplee 

Sõnad: E."Valmre Muusika: H. Vatsel 
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Lugejaile. 
Kõigepealt palume (lugupeetavaüt lugejailt vabandust, et 

käesoleva nr-i ilmumine nii kaua viibis. Peamiseks põhju
seks oli praegune sõjaaegne olukord, mis raskendas uute 
•välismaisete nootide saamist Kuna meie põhimõtteks on 

..•'•; lugejaile pakkuda ainult väärtuslikku sisu, ei tahtnud me 
s ' uue numbriga varem välja tulla, kui me kõik uued löök-

palad olime välismaalt kätte saanud. 
Käesolevast numbrist alates oleme kokku leppinud meie 

tuntuima tantsuorkestri juhi hr. Joh. Pori 'ga kaastöö suhtes 
„Helivõlule", mis tagab „Helivõlu" lugejaile kindlasti valitu
mat ja parimat moodsat tantsumuusikat. 

Kahtlematult on kõik kuulnud Joh. Pori orkestri raadioüle
kandeid „Dancing-Paris'ist" ja paljudele on meeldinud mõned 
lööklaulusõnad. Soovides rahuldada ka neid lugejaid, toome 
„Helivõlus" sellest numbrist alates ka uusi lööklaulude sõnu. 

Selleks hakkab ilmuma „Helivõlu" kaasandena „Heli~ 
võlu laulik", kus avaldame lööklaulusõnu. Kuna püüame 
nende valikus eriti rahuldada lugejate soove, siis palume 
meile kõigil asjasthuvitatuil teatada oma soovest. 

„Helivõlu" algupäraste lööklaulude võistlust pole meil 
tehnilistel põhjustel kahjuks veel võimalik lõpule viia. Järg
mises nr-is ilmub veel kaks võistlustööd, mis žürii poolt on 
valitud avaldamiseks, ja hääletuskupong, millele lugejad kir-

. jutavad oma otsuse võistlustööde kohta. 
„HelivÕlu" nr. 8 ilmub septembrikuul sisuka sügis-

numbrina. 
Soovime lugupeetavaile lugejaile head suvepuhkust ja 

kauneid.helisid. Nägemiseni sügisel! 
""*'' Toimetus. 

„Heliv6li i" ilmub kord kuus. Tellimishinnad: aastas Kr. 3.—, 6 kuud Kr. 1.60, 
3 kuud Kr. —.90. Tellimisi võetakse vastu igas postiasutises. Väljaandja ja vas
tutav toimetaja: Alfred Künnapuu. Tegevtoimetaja: Riho Vään. Toimetus ja tali
tus : Tartus, Lossi tän. 1. Nootide joonised J. Päivill. Klišeed valmistatud J. Stiimi 
klišeetööstuses, Tartus. Trükitud R. Selmanovitši trükikojas — Tartus, 10. mau 1940. 
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